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Quoi de neuf? c'est pourqoui? 
Ne comprends tu pas ta faute 
Jouenée en rose, c'est très aigre douce la framboise 
Pour mon amour,ça va bien 
Perfait comme l'assiette dessert 
Quelle question avec les etoiles à paris 

Encore un peu glace de vanille? 
Mais je prefèrè une liqueur plus fort 
Un biscuit epicé aussi 
Parce-que très doux mon amour 

Tu te souviens? du jour où on s'est connus toi et moi 
Nous nous somme connus dans la fabori pâtisserie 

Pour mon amour,ça va bien 
Perfait comme l'assiette dessert 
Quelle question avec les etoiles à paris 

Encore un peu glace de vanille? 
Mais je prefèrè une liqueur plus parfumé 
Un biscuit epicé aussi 
Parce-que très doux ton amour 
Faire fondre les chocolats et dresser dans les coeur 
bonheur 
Avec un bon et manifique rythme, on en prend pour 
goûter 

Voila, spécialité de moi! 

（日本語訳） 

なにかいいことあった？どうしたの？ 
わからないわよね、あなたのせいだって 
ピンク色の日々、それはフランボワーズのようにとっても
甘酸っぱいの 
愛しい君との恋、カンペキそのもの 
決まってるじゃない 
それはパリの素敵な星付きのデザートのよう 

バニラのアイスはいかが？ 
それより強いリキュールがいい 
スパイスの効いたビスケットもいいかも 
だってとってもとっても甘い恋なんだもの 

私たちの知り合った日のこと、覚えてる？ 
お気に入りのお菓子屋さんで出会ったのを 
ピンク色の日々、それはフランボワーズのようにとっても
甘酸っぱいの 
愛しい君との恋、カンペキそのもの 
決まってるじゃない 
それはパリの素敵な星付きのデザートのよう 

バニラのアイスはいかが？ 
それより香りのいいリキュールがいい 
スパイスの効いたビスケットもいいかも 
だってとってもとっても甘い君なんだもの！ 

チョコレート溶かすように 
心地よくリズミカルに 
君の幸せをハートにかたどって 

みんな知りたいわたしのスペシャリテを！ 


